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„Tí, ktorí si pamätajú 3. september, nežijú v minulosti. 

Robia všetko pre to, aby v budúcnosti žili v mieri.“ 

Daily Express, Londýn
Z úvodníka pri príležitosti dvadsiateho štvrtého výro ia, 

ke  Británia vyhlásila vojnu Nemecku.

„Krutá ahostajnos  k udskému utrpeniu sa stáva zvykom.“

„Prenasledovanie ako plynulo a súvisle uplat ovaná 

stratégia je založené na konfiškácii majetku. A práve konfiškácia 

majetku prilievala vodu do oh a horlivosti. Ke  o konfiškáciu 

nešlo, záujem o službu na obranu viery žalostne upadal.“ 

Henry Charles Lea
The History of the Inquisition of the Middle Ages 
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Predslov autora

V tejto knihe sú opísané spomienky na udalosti, ktoré sa odohrali pred 
viac než pä desiatimi rokmi. Je to pokus opísa , (a) ako sa Nemeckej ríši 
podarilo dosta  ma proti mojej vôli z rodného eskoslovenska do tábo-
rov smrti v Majdanku a Osvien ime, (b) niektoré zážitky, ke  som bol od 
júna 1942 do apríla 1944 v týchto táboroch smrti väz om, (c) môj útek 
z Osvien imu 7. apríla 1944 so spoluväz om Alfrédom Wetzlerom a (d) 
niektoré dôležité udalosti, ktoré nasledovali po našom úteku. 

Myslím si, že by som mal poveda  nie o o tom, ako a pre o táto kniha 
vznikla. Kniha bola napísaná vo ve mi odlišnom prostredí, po as mojej 
pravidelnej letnej dovolenky, ktorú som trávil v Londýne v Anglicku v au-
guste 1963.

Po skon ení vojny v roku 1945 som žil v Prahe. Toto mesto sa mi stalo 
ozajstným domovom až do roku 1958, ke  som z krajiny odišiel. V Prahe 
som študoval chémiu a biochémiu a tu sa za ala aj moja vedecká kariéra. 
Môj život je dodnes spätý s kore mi, ktoré som tam zapustil. 

Nepamätám si, že by sa ma za celý as, o som žil v Prahe, niekto spý-
tal, o sa v Osvien ime vlastne dialo. Neviem, i to bolo z nedostatku 
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záujmu alebo preto, že táto téma bola tabu. Mnohé udalosti dôležité z po-
h adu dejín iech a Slovenska súvisia s tým, o sa dialo v Osvien ime: 
napr. sa tam konala najvä šia hromadná poprava eských ob anov v celej 
histórii iech1. Táto udalos , ktorá je zárove  sú as ou môjho osobného 
života, bola vôbec prvý raz opísaná v knihe, ktorú som napísal v Londýne. 

Už v pä desiatych rokoch Svaz protifašistických bojovník  v Prahe 
usporadúval každoro ne spomienkový ve er na po es  osvien imských 
obetí. Raz som sa na tejto akcii zú astnil. Hovorilo sa hlavne o hrdinstve 

eských komunistov. Nemám ni  proti tomu, desiatky z nich, podobne ako 
stovky alších eských ob anov ( es  ich pamiatke) zomreli v Osvien i-
me, pretože sa postavili nacistom na odpor. Po as ve era sa však nikto ne-
zmienil o tisícoch esky hovoriacich židovských detí, ktoré boli v Osvien-

ime chladnokrvne zavraždené a stali sa mu eníkmi, i už chceli alebo nie. 
Nikto tam nespomenul osud Židov. Na pódiu som spoznal bývalých židov-
ských väz ov z Osvien imu. Po skon ení ku mne podišiel podozrivo dobre 
oble ený muž a spýtal sa ma, i som si všimol, že je to na pódiu samý Žid. 
Neodpovedal som mu. Bolo to v ase antisemitského procesu so Slánským 
v roku 1952 a nechcel som provokova  osud. 

Neskôr, ke  som pracoval v Izraeli (1958 – 1960), som v meste Recho-
vot trávil dlhé hodiny v knižnici slávneho Weizmannovho vedeckého inšti-
tútu pomenovanom po doktorovi Chaimovi Weizmannovi. Pred druhou 
svetovou vojnou a po as nej stál desa ro ia na ele sionistov. Možno bol, 
a niektorí tvrdili, že naozaj bol, vodcom všetkých Židov. Ke  v roku 1948 
vznikol židovský štát, možno práve preto sa stal prvým prezidentom Izrae-
la. Preto som s ve kým záujmom ítal jeho autobiografiu s nenápadným 
názvom Trial and Error (Pokus a omyl). V registri tejto knihy sa uvádza 
slovo Rechovot viac ako desa krát. Zaujímalo ma, ko kokrát sa tu bude na-
chádza  Osvien im, kde zomrelo stokrát viac Židov, ako kedy žilo v meste 
Rechovot. Na svoje prekvapenie som zistil, že sa v pamätiach tohto sú as-
níka a ve kého židovského vodcu slovo Osvien im neobjavilo ani raz. Ne-
viem, i ide o prejav nezáujmu Weizmanna a jeho spolupracovníkov alebo 

1  Ide o vyvraždenie tzv. rodinného tábora 7. marca 1944. Pozn. prekl.

Rudolf Vrba a Alan Bestic
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i bolo slovo Osvien im vtedy tabu aj v Izraeli, aj ke  z nejakého skrytého 
dôvodu. 

V roku 1960 ma pozvali do Anglicka, ponúkli mi miesto vo výskume 
Britskej rady pre lekársky výskum. Anglicko bolo v tom ase Mekkou ved-
cov a ve mi rád som sa tam ods ahoval. Zakrátko som si osvojil anglické 
zvyky a stal sa zo m a vášnivý konzument aju a itate  britskej tla e, o 
bola ve mi populárna zábava Angli anov najmä v nede u.

V roku 1960 chytili Adolfa Eichmanna. A zrazu zo d a na de  sa za alo 
vo všetkých nede ných novinách hovori  o holokauste a asto sa spomínal 
aj Osvien im. Toto slovo priam zdomácnelo. Istý môj nový priate , Alan 
Perry, novinár z BBC, so mnou asto rozoberal túto tému, najmä ke  zis-
til, že viem aj to, o sa nedo ítal v novinách. Povedal mi, že v denníku Daily 
Herald, v tom ase významných novinách vydávaných britskými odbormi, 
zatia  nevyšla obsiahlejšia reportáž o Eichmannovi. Pod a neho by mohli 
ma  záujem o lánok odo m a, ke že tú tému tak dôverne poznám. „Cho  
a porozprávaj sa s nimi,“ nabádal ma.

Po úvol som jeho radu a krátko nato som predpoludním zašiel do re-
dakcie Daily Herald. Zistil som však, že hovori  so šéfredaktorom nie je 
vôbec jednoduché. Fleet Street, v tom ase centrum britskej žurnalistiky, 
sa riadila vlastnými pravidlami. Zablúdil som tam a motal sa po miest-
nosti plnej novinárov, popíjali aj okolo ve kého dubového stola zaprata-
ného papiermi, šálkami, popolníkmi a f ašami od mlieka. Telefóny non-
stop vyzvá ali. V miestnosti sa vznášal hustý oblak cigaretového dymu. 
Podišiel ku mne jeden z novinárov, mal okolo štyridsiatky, so šálkou aju 
v jednej ruke a cigaretou v druhej. Pozeral sa na m a (votrelca!) s ve kým 
záujmom. Pozorne skúmal moje okuliare bez rámu v štýle Trockého (dal 
som si ich zhotovi  dávno po as študijného pobytu v Moskve). Všimol si 
môj taliansky pláš , ktorý som si kúpil cestou z Izraela. Pozrel sa na moje 
staré dobré topánky s pä centimetrovými podrážkami, ktoré boli v móde 
v pä desiatych rokoch v Prahe, ale ur ite nie v Londýne. Spýtal sa ma, od-
kia  pochádzam. Ke  som povedal „z eskoslovenska“, bol prekvapený. 
Na vrchole studenej vojny sa nepot kalo ve a udí z eskoslovenska po re-
dakciách na Fleet Street. Ešte raz si obzrel moje oble enie. A potom sa ma 

Utiekol som z Osvien imu
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priamo spýtal, i som špión. Povedal som, že áno a požiadal som ho, aby to 
ve mi nerozširoval. Je to tajné, nástojil som. Ubezpe il ma o svojej diskrét-
nosti a predstavil sa ako Alan Bestic, írsky novinár v slobodnom povolaní, 
ktorý žije v Londýne od svojich troch rokov.

Povedal som mu, pre o som prišiel do redakcie Daily Herald a o 
akej téme by som chcel napísa . Pod a neho nemám nádej dosta  sa takto 
netradi ne k šéfredaktorovi. Navrhol mi, aby sme lánok napísali v obvyk-
lej forme a až potom ho ponúkli šéfredaktorovi. Potom sme zašli na pohá-
rik do najbližšej kr my. (Na Fleet Street ich bolo neúrekom.) Pozval ma na 
víkend k sebe domov – Besticovci bývali v dome v Surrey –, že spolu ten 

lánok napíšeme. 
Po as víkendu sme strávili ve a asu pri nespo etných šálkach aju 

a rozhovoroch o tom, o som robil dvadsa jeden mesiacov a sedem dní 
ako väze  v Osvien ime. Diskutovali sme o mojom úteku (s priate om 
Alfrédom Wetzlerom) z Osvien imu, ako sme po úteku napísali Správu 
o Osvien ime a o sa dialo hne  po tom. Potešilo ma, ke  som zistil, že 
Bestic stenografuje rýchlejšie, ako ja rozprávam. Prepisoval to potom na 
starom rozhrkanom písacom stroji. Znelo to ako pa ba z gu ometu a chr-
lil to rýchlo, zvy ajne bez preklepov. Bestic bol toho názoru, že budeme 
potrebova  viac ako jedno pokra ovanie, aby bolo rozprávanie živé a zro-
zumite né. Takisto dodal, mra iac sa, že pre Daily Herald je netypické 
uverejni  viac ako dve pokra ovania na jednu tému. Napísal však tri po-
kra ovania, každé po tisíc slov, a dúfal, že sa s vydavate om dohodne na 
dvoch. O týžde  mi zavolal a pozval ma k sebe domov na alší víkend. 
Informoval ma, že vydavate  si navrhovaný lánok pre ítal. Na Bestico-
vo prekvapenie chce pä  pokra ovaní, ktoré budú vychádza  po as jed-
ného týžd a od pondelka do piatka. Tak sme napísali príbeh, ktorý mal 
pä  pokra ovaní, každé po tisíc slov. O týžde  ma Bestic pozval k sebe 
domov oslávi  náš pä dielny lánok v rozsahu pä tisíc slov, ke že ho vy-
davate  prijal. Pri tej príležitosti ma požiadal, aby som podpísal autor-
skú zmluvu na vydanie lánku v Daily Herald. Sú asne mi dal šek „ako 
kompenzáciu za as, ktorý som obetoval pre Daily Herald“. Pozrel som sa 
na šek: bol vystavený na sumu, ktorá presne zodpovedala môjmu (alebo 

Rudolf Vrba a Alan Bestic



15

iemuko vek) bežnému ro nému platu nezávislého výskumného pracov-
níka v Rade pre lekársky výskum. Neskôr som sa dopo ul, že na ve ierku 
s kolegami vydavate  hrdo rozprával príbeh istej starej ženy, ktorá použí-
vala ma bu starého majstra na to, aby sa jej nezatvárali kuchynské dvere. 
Predala ma bu skoro zadarmo prvému záujemcovi, ktorý poznal jej sku-
to nú hodnotu. Pri tej príležitosti sa vychva oval, že uzavrel ešte výhod-
nejšiu zmluvu so šialeným doktorom z eskoslovenska. Nazdával sa, že 
viem nie o o holokauste, ale že neviem ni  o anglickej vydavate skej bran-
dži. Náklad Daily Herald sa za ten týžde  v marci 1961, ke  v om uverej-

ovali mojich pä  lánkov, zvýšil o štyridsa  percent. Bolo to v predve er 
súdneho procesu s Eichmannom. 

Bol som v Londýne spokojný so životom i s prácou. K mojim novým 
zvykom patrilo aj postavi  pred odchodom do práce pred dvere prázdnu 
f ašu od mlieka. Zastr il som do nej papierik pre mliekára, kde som po-
zna il, ko ko vajec, masla, mlieka a smotany budem v ten de  potrebova . 
Každú sobotu, ke  boli udia vä šinou doma, mi zaklopal mliekár na dve-
re, povedal, ko ko mám zaplati , ja som mu dal šek a on sa vrátil do svo-
jej dodávky na troch kolesách. Bol to nízky a zdvorilý lovek krivkajúci 
na jednu nohu, no ve mi hybký. Raz v sobotu ráno, krátko nato, ako vyšli 
v Daily Herald moje lánky, mi povedal: „Prepá te, pane, nemali by ste 
chví ku as? Chcel by som sa s vami súkromne porozpráva .“ Pozval som 
ho alej, sadli sme si do jedálne a on prešiel rovno k veci. „Ide o vaše lán-
ky v Daily Herald, “ povedal. „Chcel by som vám poveda , že sa mi strašne 
nepá ili. Ako keby chceli vyvola  nenávis  vo i Nemcom. Poviem vám to 
rovno. Pripadá mi to tak, že ste prišli z eskoslovenska kazi  naše vz ahy 
s Nemcami. Rozširujete o nich lži.“ 

Bol som prekvapený, ako priamo a obvi ujúco to povedal, ale, samo-
zrejme, chápal som, že nemá asu nazvyš, mlie ne výrobky treba poroz-
náša  a pozbiera  šeky. „Pre o si myslíte, že som klamal?“ opýtal som sa. 

Moja pokojne vyslovená, vecná otázka ho odzbrojila. Takmer osprave-
dl ujúco mi povedal: „Prosím vás, nemyslite si, že som fašista. Som le-
nom Labour Party a proti Nemcom som bojoval vtedy, ke  bolo treba.“ 
Pobúchal si po pravej nohe, na ktorú kríval. Bolo po u , že klope na drevo. 

Utiekol som z Osvien imu
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„Prišiel som o nohu pri invázii do Francúzska v roku 1944. Nemôžete ma 
teda vini , že držím s Nemcami. Už je mier a sú to naši spojenci. Dnes ne-
potrebujeme antinemeckú propagandu. Môžete mi veri , že si o Nemcoch 
hitlerovskej éry nerobím žiadne ilúzie. Ale to, o v lánkoch píšete, je zá-
kerné a neuverite né.“ 

„Pre o si myslíte, že je to neuverite né?“ spýtal som sa ho. Po chvíli ml-
ania povedal: „Nie o vám o sebe poviem. Moja žena je dobrá, ale... dos  

jednoduchá. Skoro by sa dalo poveda , že je hlúpa.“
Nechápal som, o tým chce poveda . Postrehol otázku v mojej tvári, 

zvýšil hlas a za al hovori  ako na schôdzi: „Moje žena je, aká je. Ale skúste 
jej poveda , že niekto chce ublíži  našim trom de om. Vezme sekeru alebo 
kuchynský nôž a opovážili by sa nie o skúsi ! Len cez jej m tvolu! A to je, 
ako hovorím, hlúpa. A vy mi teraz chcete poveda , že všetci tí múdri Židia 
z celej Európy vzali svoje deti za ruky a odvliekli ich náckom stovky kilo-
metrov aleko do tých hnusných plynových komôr? Nie, tomu predsa ne-
môžem uveri !“ zvolal. 

V tej chvíli som pochopil, že som vo svojich lánkoch v Herald Tribune 
pomerne dobre vystihol, o sa vlastne Židom v Osvien ime stalo. Nepo-
darilo sa mi však dobre vysvetli , ako to všetko vopred tá zradná nemecká 
administratíva zorganizovala. Uvedomil som si, že musím napísa  knihu, 
v ktorej mysliacim u om vysvetlím, o som v Osvien ime videl. Musím 
dopodrobna opísa  ten zložitý nemecký podvod, ktorý pre nedostatok lep-
ších slov volajú niektorí „krivolaká cesta do Osvien imu“. Tento elegantný 
výraz plnohodnotne nevyjadruje, aké úsko né, zradné a rafinované admi-
nistratívne metódy Nemci používali na oklamanie nielen Židov, ale celé-
ho civilizovaného sveta. Navyše, krutá nemecká protižidovská kampa  sa 
striedala s bleskovou a bezuzdnou krutos ou proti každému, kto sa neria-
dil ich pravidlami a neposlúchal ich rozkazy. Okrem toho, nemecká admi-
nistratíva mala na kone nej deporta ných vlakov dostato ný po et katov, 
ktorí sa na vybrané obete vrhli zákerne, bleskurýchle, s ohromujúcou kru-
tos ou a bez akéhoko vek z utovania. Bola to dôležitá sú as  ich techniky 
masového vraždenia. O ividne bola na hony vzdialená chápaniu a pred-
stavivosti môjho londýnskeho mliekára. 

Rudolf Vrba a Alan Bestic
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O rok som dostal list od doktora Heinza Duxa, prokurátora z Frankfur-
tu nad Mohanom, kde ma žiadal, aby som pricestoval do Nemecka a po-
mohol s prípravou procesu s dôstojníkmi SS a s vojakmi, ktorí boli obvi-
není zo spáchania strašných zlo inov v tábore Osvien im. Doktor Dux ma 
dlho h adal, chcel ma požiada , aby som mu pomohol splni  jeho úlohu, 
ale od eskoslovenských úradov sa mu nepodarilo získa  moju adresu. Po 
tom, ako mi vyšli lánky v Daily Herald, nemecká prokuratúra zistila, že 
žijem v Anglicku. Nadviazali so mnou kontakt. Takto sa za ala moja vyše 
tridsa ro ná spolupráca s nemeckými úradmi, stíhajúcimi nemeckých 
zlo incov, ktorí sa priamo podie ali na holokauste. A je ich ešte stále dos  
aj teraz v roku 1997, ke  píšem tieto riadky. Vrátim sa však k svojej prvej 
povojnovej návšteve Nemecka v roku 1962, doktor Dux mi vo svojej kan-
celárii ukázal obrovský regál plný hrubých kníh v iernej väzbe a povedal: 
„Týchto osemdesiat zväzkov obsahuje písomné výpovede o Osvien ime 
a ešte stále neviem všetko.“ Jeho slová ma prinútili zamyslie  sa nad tým, 
ako mám napísa  knihu o Osvien ime. Ak má pravdu – a viem, že ju má 
–, musel by som napísa  osemdesiat zväzkov a jeden navyše, aby ma nikto 
nemohol obvini , že som na nejaký dôležitý detail zabudol. Bolo by ur i-
te ve mi náro né pre íta  si takú knihu, a to ani nehovorím, aké náro né 
by bolo ju napísa . Pochopil som, že musím starostlivo triedi  fakty, o kto-
rých chcem písa . Vzh adom na selektívny prístup k faktom sa môže sta , 
že ma obvinia, že píšem iba o niektorých aspektoch nemeckých opatrení. 
Napriek tomu som sa rozhodol vybra  tie spomienky, ktoré dokopy vytvo-
ria ucelený obraz a aj môj estný mliekár pochopí metódy, umož ujúce 
Nemcom spusti  v Osvien ime tú nepredstavite nú a ukrutnú mašinériu. 

Po mojom návrate z prvého pobytu v Nemecku sa Alan Bestic nazdá-
val, že po as súdneho procesu by mohla ma  britská verejnos  záujem pre-

íta  si o niektorých mojich skúsenostiach. Po tom, ako mi vyšli lánky 
v Daily Herald, asto ma pozývali do rozhlasu a televízie, kde som posky-
toval rozhovory v súvislosti s trestným stíhaním niektorých zlo incov SS 
z Osvien imu. Moje meno bolo v Londýne známe aj mimo mojej profe-
sie. Alan Bestic našiel zakrátko vydavate a, ktorý mal záujem vyda  knihu 
o mojich osobných skúsenostiach pod podmienkou, že nebude ma  viac 
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ako dvesto strán. Na knihe sme za ali pracova  po as mojej dovolenky 
v lete v roku 1963. Mohol som sa odpúta  od práce a sústredi  sa na pí-
sanie knihy. Alan chodil ku mne každý de . Stenograficky si každý de  
zapísal kapitolu, ktorú som nadiktoval, v noci ju prepísal na stroji a pod-
a svojich možností a schopností ju o najlepšie zredigoval a gramaticky 

opravil. Ve mi skoro sme dospeli k názoru, že na všetko, o chceme zve-
rejni , bude dvesto strán málo. Po rokovaní nám dovolili maximálny roz-
sah tristo strán. Za osemnás  dní sme knihu dokon ili a pripravili do tla-

e. Kým mi uplynula trojtýžd ová dovolenka, odovzdali sme rukopis do 
tla iarne. Kniha vyšla ešte v tom istom roku a všetky popredné britské 
noviny priniesli na knihu pozitívne ohlasy. Pravdepodobne to bola na túto 
tému v Anglicku prvá kniha ur ená širokej verejnosti, nielen odborníkom. 
Písal som ju aj pre svojho milého mliekára. Aby vedel, že v boji proti naciz-
mu neprišiel o nohu zbyto ne. Všetci vieme, že porazi  nacizmus, najhor-
šieho nepriate a udstva, nás stálo ve a driny, potu, s z a krvi.

Písal som tú knihu aj ako po akovanie všetkým, ktorí prispeli k poráž-
ke nacizmu. A sú asne dúfam, že i ja som k tomu prispel pod a svojich naj-
lepších možností a schopností a že táto kniha môže mnohým otvori  o i, 
aby sa tie zvrhlé a beštiálne sily, o ktorých si myslíme, že sme s nimi na-
vždy skoncovali, už nikdy nevrátili. 

RUDOLF VRBA 
Vancouver, Kanada
22. septembra 1997

Rudolf Vrba a Alan Bestic
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Predslov

Rudolf Vrba nezapadá do všeobecného obrazu muža z Osvien imu. 
Nemá zvráskavenú tvár. Vo vlasoch nenájdete ani náznak šedín. Celkovo 
nevyzerá na tridsa devä  rokov, pôsobí mladšie a v o iach sa mu zra í skôr 
humor než utrpenie. 

Netrpí pocitom krivdy. Ak aj v sebe ukrýva trpkos , je dôsledne pod-
ložená neodškriepite nými faktmi, a nie predstavami, ktoré v sebe roky 
živí. 

Naozaj je taký, ako vyzerá – zmes kozmopolitného intelektuála a ved-
ca, o je samo osebe dos  zvláštne, lebo Vrba ako Žid musel na rodnom 
Slovensku v pätnástich rokoch necha  školu a pracova  ako robotník. 

Študoval potajomky, kým sa nevzbúril vo i režimu monsignora Tisa, 
ím sa kvalifikoval do Osvien imu, kde intelektuálne sklony rozhodne 

nepodporovali. Dokonca aj po úteku si na alší rok odoprel luxus vzdelá-
va  sa, pretože veril, že má na práci dôležitejšie veci: bojova  vo vojne pro-
ti nacistom, ich skazenej ideológii a barbarským skutkom, ktoré v tom 

ase tak dôverne poznal. Pridal sa k partizánom na západnom Slovensku. 
Bol vyznamenaný, dostal Rad Slovenského národného povstania a alšie 
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vyznamenania za ú as  v odboji. A až po vyhranom boji sa za al venova  
štúdiu. 

V roku 1945 sa zapísal na Chemickú fakultu, na Katedru chemickej 
technológie eského vysokého u ení technického v Prahe, v roku 1949 
promoval a získal štipendium Ministerstva školstva na postgraduálne štú-
dium. V roku 1951 urobil doktorát technických vied. 

Od tých ias jeho práca pri ahovala záujem vedeckého sveta. Ve a písal 
o neurochémii, ktorej sa venoval, a prednášal nielen vo Ve kej Británii, kde 
pokra oval vo výskume, ale aj vo Francúzsku, v Dánsku, Izraeli, Rakúsku 
a Sovietskom zväze. 

Jeho vedecký úspech považujem do istej miery za pozoruhodnejší ako 
dramatický útek z Osvien imu. Ani jedno by sa však Vrbovi nepodarilo, 
keby nebol obdarený bystrým a prenikavým intelektom. Hoci si jeho útek 
vyžadoval nesmiernu fyzickú odvahu, na dosiahnutie vedeckých úspe-
chov potreboval vlastnosti, ktoré sú azda ešte výnimo nejšie. 

V jeho prípade nesta ilo iba nadanie. Musel potla i , dokonca zni i  
spomienky na minulos . Musel zahluši , dokonca priam vymaza  zápach 
krematórií, poh ad na nevídané utrpenie a ne udské ponižovanie a, o 
bolo možno ove a dôležitejšie a ažšie, spomienky na mužov, ktorí mali 
toto všetko na svedomí. 

Doktor Rudolf Vrba z malého slovenského mesta Trnava to doká-
zal, o som považoval takmer za nemožné. Na ruke má vytetované íslo 
z Osvien imu 44070, ale jazvy, ktoré ut žil na tom mieste, fyzické a dušev-
né jazvy, tie odstránil. 

Vysvetli , ako sa mu to podarilo, je nesmierne ažké, možno to ani on 
sám presne nevie. Viem však, možno lepšie ako hocikto iný, že jeho forma 
terapie je dôkladná a ú inná. Ke  som ho požiadal, aby mi vyrozprával 
svoj osvien imský príbeh, aby mohla vzniknú  táto kniha, zmocnili sa ma 
mierne obavy. Obával som sa, že sa môžu jazvy opä  otvori , ak sa znovu 
v mysli prenesie do táborového virvaru so všetkými jeho hrôzami. 

Bol som rád, som rád, že som sa mýlil. Bolo by však mylné tvrdi , že 
úloha, pred ktorú som ho postavil, bola pre ho ahká. V podstate si mys-
lím, že ju prijal, lebo pokladal za svoju povinnos  pripomenú  svetu, ktorý 
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prirýchlo zabúda, že existovali a stále existujú udia, ktorí pomáhali za-
vraždi  milióny iných udí. 

Usilovne a trpezlivo so mnou pracoval. Chcel by som mu vzda  hold za 
nesmierne úsilie, s akým pristupoval ku každému detailu, za úzkostlivú, 
takmer fanatickú precíznos  a za odvahu, ktorú si vyžadovalo toto chlad-
nokrvné mapovanie dvoch hrôzostrašných rokov života.

Alan Bestic

Londýn, október 1963

Utiekol som z Osvien imu
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